
ENTREVISTA A FELISA ROMERO  
 Feta per Alba Góngora i Raquel Fernández. 

 
1r bloc: Abans de marxar 
 

� Arrels familiars 
- ¿En qué pueblo nació? 
Nací en Picón, provincia de Ciudad Real. 
- ¿Su familia ya había vivido o tenia raíces familiares en el pueblo? 
A ver, mis raíces son extremeñas, entonces mis padres se vinieron a la 
Mancha por cuestión de trabajo, sabes? o sea que ahora en el pueblo no 
tengo a nadie, o sea que cuando vine a Cataluña me lo traje todo. 
- ¿En qué año nació usted? 
 En el 1935. 
- ¿Nació en casa? 
Sí, nací en casa. 
- ¿Cuantos hermanos eran? 
Pues éramos 6 pero murieron 3. 
- ¿A qué se dedicaban sus padres? 
Mi padre era panadero y mi madre cuidaba de los hijos. 
- ¿Cómo era su vida de niña? (juegos...) 
No me acuerdo, sólo me acuerdo de haber pasado penalidades, o sea me 
acuerdo a partir de 4 años pero no vida de niño sino vida de mucho 
sufrimiento porque mataron a mi padre y entonces nos quedamos tres 
con mi madre y pasamos muchísimo, muchísimas penurias, o sea que de 
niñez alegre no me acuerdo de nada. 
- ¿Qué tipo de relación tenía con sus padres? Eran muy severos o más 

bien cariñosos?  
Con mi madre... no tenía mucha relación, porque a partir de morir mi 
padre, mi madre se quedó en Ciudad Real con mis dos hermanos y a mi 
me mandaron a Extremadura con mi abuela y yo las relaciones que 
tenía las tenía con mi abuela. 

 
                  -     ¿Cómo era su casa?  
                  Una habitación, en esa habitación vivíamos. 

- ¿Era propiedad de sus padres? 
No. 
- ¿Qué personas vivían en su casa? 
En mi casa vivía mi madre, nosotros tres, que éramos tres hijos, una tía 
mía, dos hijos y mi abuela.       
-     ¿Podría explicar alguna de sus costumbres familiares? (qué comían, 
fiestas...)      
Pero es que fiestas no habían, no había fiestas. Comíamos patatas... 
lentejas... judías... garbanzos... 
- ¿Cómo era su situación económica?  
Muy mal, muy mal. 
- ¿Tenía muchos amigos en el pueblo?  
Sí, tenía muchos amigos y muchas amigas, mas bien amigas. 
- ¿Fue a la escuela? 
No, nunca fui al colegio. 



 
2n Bloc: La decisió i el viatge 

 
- ¿Quien decidió irse del pueblo?  
Mi marido porque no había trabajo aquel año, llovía mucho, no había 
trabajo y entonces decidió de venirse aquí  a Cataluña a trabajar, él solo 
se vino aquí . 
- ¿Porqué motivo decidieron emigrar? 
Pues por el trabajo, por el trabajo y después yo vine a verlo y me quería 
venir aquí. 
- ¿Se fue toda la familia? 
A ver, primero se vino mi marido y mis hermanos, yo me quedé en el 
pueblo con mis hijos, tres hijos y mi madre. Vine a ver a mi marido, yo 
me quería venir aquí o que se viniera el allí, como él no se quiso venir al 
pueblo porque no había trabajo pues me vine yo aquí. 
- ¿Qué edad tenía? 
A los 27 años. 
- ¿Eran los únicos que se marchaban del pueblo?   
No, se marchaba mucha gente. 
- ¿Cómo se sintió cuando dejó su pueblo? 
Mal, muy mal. 
- ¿Qué recuerda del viaje?  
El viaje fue muy duro porque venía con tres criaturas, poco dinero, 
venía con mi madre, los niños tuvieron que dormir en el pasillo del tren 
en unas mantas, traía los tres niños, mi madre y dos maletas. Fue 
durísimo. 
- ¿Cuánto dinero os costó? 
Bueno,  pues unas 300 pesetas nos costó. 
- Porqué decidieron venir a Cataluña? 

     Hombre ya te digo que porque no teníamos trabajo, no teníamos  dinero,   
habíamos estado siempre muy retiraos del pueblo, en el campo y mis hijos 
no podían ir al colegio, luego entonces me vine aquí porque no quería que 
mis hijos no supieran leer ni escribir y me vine aquí por eso, por darles otra 
vida mejor de la que habíamos tenido su padre y yo. 

 
     
3r bloc: L’arribada i els primers temps 
 

- ¿A qué lugar llegó y como se sintió? (qué fue lo primero que pasó al 
llegar?)  

A ver, llegué a Canovellas, me sentí muy mal porque me tuve que meter 
en una habitación que éramos mi madre, mi hermano, mis tres hijos, mi 
marido y yo, en una habitación con derecho a cocina y derecho a lavabo. 
Mira, pasó al llegar que yo esperaba a mi madre ido en la estación y mi 
marido pues se lo tomó a chunga lo del viaje, porque se pensaba que no 
me venía y entonces llegué a la estación de Francia, que eso no era una 
estación, era una caseta de madera, y no me encontré a nadie, no me 
encontré a mi marido, y entonces mi hijo el mayor y mi madre, ya ves 
tenía 7 años, salieron a buscar un taxi al pueblo y como no había luces 
estaba todo el camino oscuro, se encontraron a un hombre y mi madre le 



dice “ buen hombre, está muy cerca el pueblo?” Y le dice “no, está ahí 
mismo” y cuando ya se retiró le dijo mi hijo a mi madre “ aguela, que es 
mi padre!” y entonces mi hijo “ papá, papá..” “Ay, tu madre está loca 
por haberse venio, que vamos hacer si no tenemos casa! no tenemos 
nada donde meternos!”, pero mira yo tenía una amiga, que tuve aquí de 
haber venio a ver a mi marido y me alquiló una habitación y nos 
metimos todos en la habitación y lo pasé muy mal, muy mal.                                               
- ¿Tenía algún conocido? 
Pues... no, sólo tenía esa amiga que te digo, que tenía un bar y tenía 
habitaciones para alquilar, nada más, no conocía a nadie. 
- ¿Cuáles fueron las primeras dificultades al principio? 
Muchas, muchas... porque... a ver, no tenía casa propia, estábamos en 
una habitación, pues a ver nosotros 5, 6, 7 personas, pues muchas 
dificultades, muchas , muchas, muchas.  
- ¿Teníais problemas económicos? 
Sí, tenía problemas económicos porque me tuve que poner a trabajar a 
limpiar unos almacenes de la Coca-cola que estaban ahí en Canovellas, 
muchos problemas económicos, muchos. 
- ¿Fue difícil integrarse a la vida de aquí? 
Bueno, no sé como decirte, el primer año lo pasé muy mal pero luego ya 
encontré trabajo en un restaurante de cocinera y nos buscamos una 
casita y bueno, ya lo pasamos mejor, pero a lo primero lo pasé muy mal. 
- ¿ Vivió en otros lugares?  
No, en Canovellas y aquí en la calle Mediodía que hace 40 años que vivo 
y tres que viví en Canovellas, 43. 
- ¿Se casó? 
Sí, me casé ya en el pueblo, vine casada del pueblo. 
- ¿Cómo cree que cambió su vida? 
Para mi vida cambió... el poder llevar todos los días a mis tres hijos al 
colegio, cambió muchísimo, el ver yo a mis hijos que podían estudiar, 
que podían ir al colegio, lo que no habíamos hecho su padre y yo. 
- ¿Le sorprendió que aquí hubiera otro idioma? 
Sí, la verdad, a lo primero lo pasé mal pero después no, lo empecé a 
coger bastante y no sé... en mi casa todo el mundo habla catalán, yo 
también lo hablo pero no lo hablo muy bien pero bueno mi familia lo 
habla, sabes? 
- ¿Le costó entenderlo o hablarlo? 
Me costó, me costó. 
- ¿Cómo era la vida al principio en Can Bassa? 
Pues bien, pues estupendamente. Mira cuando yo me vine aquí, yo vivo 
en la calle Mediodía, yo no vivo en el barrio, está pegado al colegio 
Mestres Muntaña, y bueno estupendamente, porque mira cuando nos 
dieron este piso pues bueno mis hijas se pensaban que teníamos un 
palacio, se volvieron locas y muy bien. 
- ¿Le gustó el  barrio cuando vino?  
Sí... después cuando lo hicieron eh, porque entonces esto no estaba 
hecho, me gustó bastante y me llevo bien con todo el mundo. 
  

   
 



4r Bloc: La vida al cap d’un temps 
 

- ¿Al cabo de unos años su vida había mejorado?  
En parte sí, en parte había mejorado por el trabajo, trabajábamos mi 
marido y yo pero después tuve un contratiempo bastante mal porque mi 
hijo mayor se se me puso enfermo y lo he tenido enfermo 22 años 
mmm... a ver estaba bien por un lado pero por otro no estaba bien 
porque mi hijo tenía una enfermedad muy mala en los huesos y no 
estaba bien. 
- ¿Cómo mejoró el barrio al cabo de unos años? 
Pues bastante, a ver, también a lo primero también estaba bien lo que 
pasa que ahora el barrio ha cambiado, es diferente, antes la gente se 
podía sentar más tranquila en la plaza o en la puerta, hoy no se puede 
sentar uno tan tranquilo. 
- ¿Cómo era la relación entre los vecinos? 
Bien, muy bien, no he tenido nunca ningún problema. 
- ¿Mejoró su situación económica? 
Sí. 
- ¿Sus hijos se adaptaron fácilmente? 
Mis hijos muy bien, muy bien se adaptaron al colegio, a la gente, muy 
bien. 
- ¿Piensa que sus hijos han tenido más oportunidades? 
No. 
- ¿Habéis ido frecuentemente al pueblo? 
A lo primero sí, pero después ya no vamos al pueblo porque no tenemos 
a nadie. 
- ¿En que época íbais? 
En verano. 
- ¿Tenéis familia allí?¿Os vienen a visitar?   
La familia de mi marido esta en Madrid y en el pueblo ya no tenemos a 
nadie. 
- ¿Tenéis casa o tierras en el pueblo? 
No, no tenemos nada. 
- ¿Las personas que se quedaron allí que piensan de esta marcha? 
Bueno no sé,  porque... a ver, vas allí y te llaman catalana, claro aquí 
nos llaman o nos llamaban charnega y charnego a los que veníamos y 
allí nos llamaban catalanes... pues ya no sabíamos de donde éramos, 
pero no, bien, bien.   
- ¿Volvería al pueblo? 
No, no volvería por nada otra vez. 
- ¿Qué balance hace de su emigración? (Aspectos positivos y negativos) 
Hombre vivo mejor, tengo a todos mis hijos colocados, que todos saben 
leer y escribir estupendamente y bueno, pues hago un balance que no me 
iría por nada al pueblo ya, nunca más,  y si... te lo digo de verdad... 
veinte veces tuviera que nacer, veinte veces que emigraría del pueblo. 

 


